
A POLYGLOT GLOSSARY OF TECHNICAL TERMS

The English term is given first, followed by American (A), French (F), Ger-
man (G), and Italian (I). Where the American is the same as the English it
has been omitted. The gender is indicated in italics.

adhesive binding, unsewn binding
F reliure sans couture f
G Klebebindung f
I legatura a colla f

alinement, alignment
A alignment
F alignementm
G Schriftlinie f
I allineamentom

alloy
F alliagem
G Schriftlegierung f, Zeugm
I lega tipografica f

ampersand
F ‘et’ commercialm
G Et-Zeichen n
I congiunzione commerciale f

antique paper
F papier non apprêtém
G Werkpapier nWerkdruckpapier n
I carta antica avoriata f

art paper
A coated paper, enamel paper
F papier couchém
G Kunstdruckpapier n
I carta patinata f

asterisk
F asterisquem
G Stern n
I asteriscom

bastard title
F faux-titrem
G Schmutztitelm
I occhiellom

bands (or cords) of hand-bound book
F nerfsm, nervures f

G Bündem
I nervatura f

beard (of type)
A beard or neck
F talus de piedm
G Fleisch am Fuss n
I bianco alla basem

bed (of a press)
F marbrem
G Fundament n
I carrom

bibliography
F bibliographie f
G Bibliographie f
I bibliografia f

to bind (books)
F relier
G einbinden, binden
I rilegare

binder, bookbinder
F relieurm
G Buchbinderm
I rilegatorem

binders’ tools
A binders’ stamps
F fers à dorerm
G Stempelm
I ferri da rilegaturam

bindery
F atelier de reliurem
G Buchbinderei f
I legatoria f

binding (of a book)
F reliure f
G Einbandm
I rilegatura f
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POLYGLOTGLOSSARY

black-letter, gothic
A blackletter, Old English, text type
F caractère gothiquem
G Textur f, Gotisch f
I carattere goticom

to bleed (illustrations)
F couper franc-bord
G anschneiden
I illustrare a vivo

blind blocking
A blind stamping, blind tooling,
blanking

F gaufrage à secm
G Blindprägung f
I stampa a secco f, ornamenti a secco

m
block, printer’s

A cut
F clichém
G Klischee n
I clichém

blockmaker, photo-engraver, process en-
graver
A photo-engraver
F clicheurm
G Chemigraphm
I fotoincisorem, zincografom

body size (of type), point size
F force de corps f, corps de caractère

m, corpsm
G Kegelm
I corpom

bold (type)
A bold-face
F mi-gras
G halb-fett
I nero

bolt, fold
F plim
G Bruchm
I piega f

book
F livrem
G Buchm
I librom

book jacket, wrapper
A book jacket, dust jacket
F couverture de protection f
G Schutzumschlagm

I copertina f, copertura protettiva f,
sovra coperta f

book plate, ex libris
A bookplate
F ex-librism
G Exlibris n, Bücherzeichen n
I ex-libris

book sizes
16mo

A 16mo, sixteenmo, sextodecimo
F in-16, in-seizem
G 16°, Sedezbandm
I in-16, in sedecesimom

8vo
F in-8, in-octavom
G 8°, Oktav n
I in 8°, in ottavom

4to
F in-4, in-quartom
G 4°, Quartbandm
I in 4°, in quartom

folio
F in-foliom
G Foliom
I in foliom

border
F bordure f, cadrem
G Randm
I fregiom

brass, binder’s
A binder’s die
F fer à dorerm
G Messinggravur f
I bronzi per tranciam

bulk (of a book) see also spine
F dosm, millièmem, grosseur f
G Stärke f
I dorsom

calender
F calendre f
G Kalanderm
I calandra f

to calender (paper)
F calandrer, glacer
G kalandrieren
I calandrare
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capitals, caps
F majuscules f, capitales f
G Versalien f, Grossbuchstabenm
I lettere maiuscole f

caption (see underline)
F légende f
G Legende f
I leggenda f

cardboard, strawboard
A board
F cartonm
G Kartonm
I cartonem

cartridge paper
F papier cartouchem
G Zeichenpapier n
I cartoncino Bristol avoriom

case (typecase)
case

A job case, case
F casse f, bardeaum
G Setzkastenm, Schriftkastenm
I cassa f

upper case
F haut de cassem
G oberer Teil des Schriftkastensm,
Oberkastenm

I alta cassa f
lowercase

F bas de cassem
G unterer Teil des Schriftkastensm,
Unterkastenm

I bassa cassa f
double case

F casseaum
G Akzidenzschriftenkastenm
I cassettina f, cassa per la spaziatu-
ra f

case (of a book)
F platm, couverture f
G Deckelm
I copertina f

casing-in (of machine-bound books)
F finissure f, endossagem
G Einhängen n
I finitura f

caster (Monotype)
F fondeuse f
G Giessmaschine f

I fonditorem
casting-off (copy)

F calibragem
G Umfang des Manuskripts ausmessen

m
I calibratura f, tipoconteggiom

chancery script
F cancellaresca f
G Cancellaresca f
I cancelleresca f

chapel
F chapelle f
G Verein der Setzer und Druckerm
I capellom

chase
F châssism
G Rahmenm
I telaiom

clicker
A case overseer
F metteur en pagesm
G Metteurm
I impaginatorem

clump (metal)
A slug
F plombm, reglette f
G Regletten f
I lingottom

collotype
F phototypie f
G Lichtdruckm
I collografia f, fototipia f

colophon
F colophonm
G Kolophonm, Druckvermerkm
I colofonm

to compose (type)
F composer
G setzen
I comporre

composing machine
F machine à composer f, composeuse
G Setzmaschine f
I compositrice f, macchina a compor-
re f

composing room, caseroom
F atelier de compositionm
G Setzersaalm
I sala de composizione f
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composing stick, setting stick
F composteurm
G Winkelhakenm
I compositoiom

compositor
A compositor, typesetter
F compositeurm
G Setzerm
I compositorem

computer
F ordinateurm
G Computerm
I calcolatore elettronicom

contact screen
F trama de contact f
G Kontaktrasterm
I retino per contattom

contents page
A table of contents
F table des matières f
G Inhalt
I tavola delle materie f

copyright (international term)
F droit d’auteurm, droits réservésm
G Urheberrecht n
I diritti d’autorem

cords see bands
counter (of type)

F contre-poinçonm, profondeur
centrale f

G Punzenm
I profondità d’occhio f, contropunzo-
nem

dandy roll
F rouleau égoutteurm, filigraneurm
G Wasserzeichenwalze f
I ballerinom

deckle edge
F barbes f, bord barbém
G Büttenrandm
I frastagliatura della carta a mano f

deckle (paper maker’s)
F bord de la cuvem
G Schöpfrahmenm
I barba f, frangia f

dedication
F dedicace f

G Widmung f
I dedica f

delete
F supprimer
G deleatur, herausnehmen
I sopprimere

display type
F caractères de fantaisie f
G Zierschrift f, Akzidenzschriften f
I carattere fantasia f

distribute (of type)
F distribuer
G ablegen
I scomporre

doctor or ductor blade (gravure)
F racle f
G Rakelm
I racla f, racletta f

dummy
F maquette en blanc f, livre spécimen

m
G Skizze f, Probebandm
I volume di saggiom

edition
F édition f
G Auflage f
I edizione f

editor
F rédacteurm
G Redaktörm
I redattorem

Egyptian (slab serif)
A square-serif letter, slab-serif letter
F égyptienne f
G Egyptienne f
I egizianom

electronic colour-scanner
F appareil de selection des couleursm
G Farbscannerm
I scannare cromáticom

electronic engraver
F machine à graver électronique f
G elektronische Klischiermaschine f
I macchina per incidere i clichés f

electrotype
F galvanom, électrotypem
G Galvano n, Kupferniederschlag n
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I galvanom
endpaper

A end-paper, end-sheet
F feuillet de gardem, gardes f
G Vorsatzpapier n
I risguardi f

engine sizing
A beater sizing, engine sizing
F collage en pâtem
G im Stoff geleimt
I incollamento a macchina

engrave
F graver
G gravieren, stechen
I incidere

engraver
F graveurm
G Graveurm
I incisorem

engraving, copper
F gravure à l’eau forte f
G Kupferstichm
I incisione su metallo f

engraving (picture or proof of)
F gravure f
G Stichm
I incisione f

esparto
F alfam
G Alfam, Esparto n
I alfa f

estimate (cost of printing, etc.)
F devism
G Kostenanschlagm
I preventivom

etching
F eau forte f
G Radierung f
I acqua forte f

face (design of type)
F caractèrem
G Schrift f
I carattere tipograficom

face (printing surface of letter)
F œil du caractèrem
G Buchstabenbild n, Gesicht n, Auge n
I occhiom

fat face
F caractère grasm
G Fette Schrift f
I romano nerissimom

featherweight paper
A featherweight paper, bulking paper
F papier bouffantm
G Federleichtpapier n
I carta riso f

feeder, automatic
F margeur automatiquem
G Anlege-apparatm, Bogen anlegerm
I mettifoglio automaticom

fillet, bookbinder’s
F roulette f
G Roulett f
I rotella f

fleuron, printer’s flower
A flower, fleuron, floret
F fleuronm
G Schmuckm, Zieratm
I svolazzom

flong
F flanm
G Mater f, Stereomater f
I matrice f, flanom

folding machine
F plieuse f
G Falzmaschine f
I piegatrice f

folding (paper)
F pliagem
G Falzen n
I piegatura f

folio (pagenumber)
F numéro de pagem
G Pagina f, Seitenzahl f
I numerazione f

footnote
F note f
G Fussnote f
I nota a piede di pagina f

foot (of type)
F piedm
G Fussm
I piedem

foredge, fore-edge
A fore edge
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F marge extérieure f, tranche exté-
rieure f

G aüsserer Papierandm
I margine di tagliom

foreman or overseer (of printing house or
department)
F protem
G Faktorm
I protom

foreword, preface
F avant-proposm
G Vorwort n
I prefazione f

format
F formatm
G Format n
I formatom

forme (of type)
F forme f
G Form f, Druckform f
I forma f

fount (of type)
A font
F fonte f, police f
G Satzm, Giesszettelm
I fondita f, polizza f

frame, composing
F rangm
G Setzregal n
I scaffalem

French-sewnbinding
F emboitagem, points de brochure à
la machinem

G geholländert mit Buchfaden
heftmaschine

I punti per brossuram
frontispiece

F frontispiecem
G Titelbild n
I frontespiziom

furniture, printers’
F garnitures f, blancsm, lingotsm
G Hohlstegem
I marginatura f

galley proof (slip)
A galley proof, slip proof
F placardm, épreuve en placard f

G Fahne f
I vantaggiom

to gather, collate
F assembler
G zusammentragen
I raccogliere le signature

gathering (collation)
F assemblagem
G Lage zusammentragung f
I rismarem

gild, gilding
F dorer, dorure f
G Vergolden, Vergoldung f
I dorare, doratura f

gilt edges
F tranches dorées f
G Goldschnittm
I taglio doratom

gothic (black-letter)
A text or black letter
F gothiquem
G Textur f, Gotisch f
I goticom

groove (type)
F gouttière f
G Angussm
I scanalatura f

guillotine
F massicotm
G Schneidemaschine f
I tagliacartem

gutter (two inner margins)
F marge de fonde f
G Bundstegm
I crocetta f

half-binding
F demi-reliure f
G Halbfranzbandm
I rilegatura tre quarti pelle f

half-tone
F simili f
G Halbtonm, Autotypie f
I mezza-tinta f

half-tone screen
F trame f
G Rasterm
I retinom
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hand press
F presse à main f
G Handpresse f
I torchio a manom

headband (binding)
F comète f, tranche-fil f
G Kapitalband n
I capitello f

headline
F ligne de tête, manchette f
G Hauptzeile f, Überschrift f, Schlag-
zeile f

I linea f, riga di testa f
hyphen

F division f, trait d’unionm
G Bindestrichm, Divism
I divisione f

illuminator
F enlumineurm
G Illuminatorm
I miniatorem

illumination (of MSS, etc.)
F enluminure f
G Illuminierung f
I miniatura f

illustration
F illustration f
G Abbildung f, Illustration f
I illustrazione f

imitation art paper
F papier couché en pâtem
G Illustrationsdruckpapier n
I carta uso mano per illustrazione f

imposing surface, stone
A imposing stone, imposing table
F marbrem
G Schliessplatte f
I marmom, piano per serrare le
formem

imposition
F imposition f
G Ausschiessen n
I impostazione f

impression (of printing press)
F impression f, foulage f
G Druckm
I impressione f, pressione f, stampa f

incipit, here begins
A incipit
F incipitm, ci commence
G Anfangsworte n
I incipitm

incunable
A incunabulum
F incunable f
G Inkunabel f
I incunabulom

indentation
A indention
F renfoncementm
G Einzugm
I a capo

index
F indexm
G Register n, Indexm
I indicem

india paper
F papier biblem
G Bibeldruckpapier n
I carta pelure f, carta biblia f

initial
F initiale f
G Initiale f
I iniziale f

ink, printer’s
F encre f
G Druckfarbe f
I inchiostro da stampam

intaglio
F impression en creux f
G Tiefdruckm
I intagliom

italic
F italiquem
G Kursiv f
I corsivom

jobbing printing
A job printing
F bilboquetm, travaux de villem
G Akzidenzdruckm
I lavori commercialim

justification (of lines of type)
F justification f
G Ausschliessung f
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I giustificazione f
to justify (lines of type)

F justifier
G ausschliessen
I giustificare

kern
F cranm
G Überhangm
I crenatura f, sporgenza f

kerned letter
F lettre débordante f
G überhängender Buchstabem
I lettera sporgente f

keyboard
F clavierm
G Tastatur f
I tastiera f

laid lines (in paper)
F vergeures f
G Wasserlinien f
I colonellim

laid paper
F papier vergém
G geripptes Papier n
I carta vergata f

lay of case
F modèle de casse f
G Kastenschema n
I schema di cassa f

layout
F maquette f
G Entwurfm
I bozzettom

lead (metal)
F plombm
G Blei n
I piombom

lead (for spacing)
F interligne f
G Durchschussm
I interlinea f

to lead
F espacer, interligner
G durchschiessen
I interlineare

legend (see caption, underline)
letterpress

F typographie f
G Hochdruckm, Buchdruckm
I tipografia f

letters (i.e.type)
caps, u.c.

F lettres majuscules f, haut de
casse f, capitales f

G Versalienm
I lettere maiuscole f

lower-case
F lettres minuscules f, bas de casse

f, minuscules f
G Gemeinem
I lettere minuscole f

small caps
F petites capitales f
G Kapitälchen n
I maiuscollettom

roman
F romainem
G Antiqua f
I tondom

italic
F italique
G Kursivschrift f
I corsivom

bold face
A boldface
F grasse f
G fette Schrift f
I nerom

lightface
A lightface
F maigre f
G Mager f
I chiarom

lino-cut
A linoleum block
F gravure linoleum f
G Linolschnittm
I incisione in linoleum f

lithography
F lithographie f
G Lithographie f
I litografia f

ligatures (fi, ff, etc.)
F ligatures f
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G Ligaturen f
I legature f

line block
A cut, line cut
F cliché au traitm
G Strichklischee n, Strichätzung n
I cliché al trattom

loading (of paper)
F charge f
G Füllstoffm, Zusatzm
I carica f

to lock up (a forme)
F serrer la forme
G schliessen
I chiudere la forma

logotype
F logotypie f
G Logotype f
I logotipia f

look-through (of paper)
F épairm
G Transparenz f
I trasparenza f

lower-case letters
F minuscules f, bas de cassem
G Gemeinem
I lettere minuscole f

machine-minder
A pressman
F conducteur de machinem
G Maschinenmeisterm
I macchinistam

machining
F tiragem
G Druckm
I tiratura f

make-ready
F mise en train f
G Zurichtung f
I avviamentom

make-up
F mise en page f
G Umbruchm
I impaginazione f

manuscript
F manuscritm
G Manuskript n

I manoscrittom
marbled paper

A marble paper, marbled paper
F papier marbrém
G marmoriertes Papier n
I carta martellata f

margins
F marges f
G Ränderm
I marginim
back or inner

A back margin
F marge de fond f
G Bundm
I margine di cucituram

foredge
A fore edge
F marge extérieure f
G äusserer Papierrandm
I margine di tagliom

head
F blanc de têtem, marge de tête f
G Kopfm
I margine di testam

tail
F marge de pied f
G Fussm
I margine di piedem

mask
F cachem
G Abdeckschablone f
I maschera f

matrix
F matrice f
G Matriz f
I matrice f

matrix case, die case
F châssis porte-matricem
G Matrizenrahmenm
I telaio per matricim

measure
F justification f
G Satzbreite f
I giustezza di riga

mechanical tints
F procédé Bendaym
G Rasternm
I punti aghi formi
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mezzotint
F mezzo-tintom
G Mezzotinto n, Schabblatt n
I mezzatinta f

mill finish or machine finish (MF)
F apprêté sur machine
G maschinenglattes Papier n
I calandratura f

modern
F didotm
G moderne Schrift f, Klassizistische f
I romano modernom

monochrome
F monochrome
G einfarbig
I monocromo

mould (for type)
A mold
F moulem
G Giessform f
I forma a fondere f

mould (paper-making)
A mold
F forme f
G Form f, Papiersieb n
I forma f

mould-made paper
A moldmade paper
F papier à la cuve á la machinem
G Maschinenbüttenpapier n
I tina di macchina f

movable types
F caractères mobilesm
G bewegliche Typen f, Buchstabenm
I caratteri mobilim

mull
A crash
F tissum
G Gaze f
I tela-garza f

newsprint
F papier journalm
G Zeitungspapier n
I carta di giornale f

nick (type)
F cranm
G Signatur f

I tacca f
nickel-facing

F nickelagem
G Vernickelung f
I nichelatura f

nonpareil
F nonpareille f
G Nonpareille f, 6 Punktm
I nonpariglia f

offset deep-etch
F offset en creuxm
G Offset-tiefdruckm
I offset-incisom

offset printing
A offsetm
G offsetdruckm
I stampa offset f

old face
A Old Style
F elzévirm
G Mediaeval f
I elzevirom

overlay
F bequetm, mise en train f
G Zurichtung f
I rivestimento del cilindrom

overs (surplus of paper for spoilage)
F passe f
G Zuschussm
I fogli aggiuntim

page
F page f
G Seite f
I pagina f

page, left-hand, even, verso
F page paire f
G gerade Seite f, linke Seite f
I pagina pari f

page, right-hand, odd, recto
F page impaire f
G rechte Seite f
I pagina impari f, pagina dispari f

pagination (numbering)
F pagination f
G Paginierung f
I impaginatura f
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paging (type of a book)
A make up, paging
F mise en pages f
G Umbrechen n
I messa in pagina f, impaginazione f

paper
F papierm
G Papier n
I carta f
art

A coated paper
F papier couchém
G Kunstdruckpapier n
I carta patinata f

hand-made
A handmade paper
F papier à la mainm
G handgeschöpftes Papier n
I carta a mano f

imitation art
F papier couché en pâtem
G Illustrationsdruckpapier n
I carta uso mano per illustrazio-
ne f

laid
F papier vergém
G geripptes Papier n
I carta vergata f

machine-made
F papier méchaniquem
G Maschinenpapier n
I carta a macchina f

MF
F papier apprêté sur machinem
G maschinenglatt Druckpapier n
I carta da stampa calandratura f

mould-made
A moldmade paper
F papier à la cuve à la machinem
G Maschinenbüttenpapier n
I tina di macchina f

rag
F papier de chiffonsm
G Hadernpapierm
I carta di stracci f

wove
F vélinm, bouffant
G leicht gekörnt
I carta granulosa

paperback book
F livre de pochem
G broschiertes Buch n
I libro tascabilem

paper-making machine
A paper machine
F machine à papier f
G Papiermaschine f
I macchina continua per cartam

papyrus
F papyrusm
G Papyrusm
I papirom

paragraph indent
A paragraph indention
F alinéam
G Alinea n, Absatzm
I capoversom

parchment
F parcheminm
G Pergament n
I pergamena f

part-title
A divisional title, part title
F titre divisionairem
G Abteilungstitelm
I occhiellom

paste
F colle f
G Kleisterm
I colla f

perfect binding
F reliure sans couture f
G Klebebindung f
I rilegatura senza file f

perfecter
F machine à retiration f
G Schön- undWiderdruckpresse
Maschine f

I macchina a ritrazione f
perfecting

F retiration f
G Widerdruckm
I stampa in volta f

photo-composition
A photocomposition
F photo-composition f
G Photosatzm, Lichtsatzm
I foto composizione f
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photogravure
F héliogravure f
G Phototiefdruckm, Heliogravüre f
I foto incisione f

photo-lithography
A photolithography
F photolithographie f
G Photo Lithographie f
I fotolito f

photosetter
A phototypesetting machine, photo-
composition machine

F photo-composteurm, machine à
photo-composition f

G Photosetzmaschine f
I fotocompositrice f

pi, printer’s
A pie
F pâtém
G Zwiebelfischem
I fasciom

to pi
A to pie
F mettre en pâte
G verfischen
I mandare in fascio, refusare

pica (12 pts)
F cicérom
G Cicero f
I cicerom

pin mark
F repèrem
G Giessmarke f
I marchio di fabbrica f

planer
F taqm, taquoirm
G Klopfholz n
I battitoio f

platenmachine
A platen press
F presse a platine f
G Tiegeldruckpresse f
I macchina a platina f, a pressione
piana f

point (for type size)
F pointm
G Punktm
I puntom

point size
F force de corps f
G Kegelstärke f
I forza di corpo f

poster
A poster, bill
F affiche f
G Anschlagm, Plakatm
I cartellonem, manifestom

powderless etching
F gravure sans poudre f
G Einstufenätzungm
I incisione senza polvere f

prelims
A front matter
F feuilles de titre f
G Titelbogenm, Titelei f
I preliminariom

pre-make-ready
A pre-makeready
F pré-mise-en-train f
G Vorzurichtung f
I preavviamentom

press, printing
F presse méchanique f
G Druckpresse f
I macchina da stampa f

press room, machine room
F salle des machines f
G Maschinensaalm
I sala di macchine f

to print
F imprimer
G drucken
I stampare

printer
F imprimeurm
G Druckerm
I stampatorem

printer’s devil (apprentice)
F apprentim
G Lehrlingm
I apprendistam

printer’s error
F coquille f
G Druckfehlerm
I refuso f
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printer’s flower (see fleuron)
printer’s ornaments

F vignettes typographiques f
G Typenornamente n, typographische
Ornamente n

I fregi tipograficim, ornamentim
printer’s reader, proof-reader

A proofreader
F correcteurm
G Korrektorm
I correttorem

printing, art of
F imprimerie f
G Buchdruckerkunst f
I stampa f

printing house
F imprimerie f
G Druckerei f
I stamperia f

printing machines
cylinder

F machine à forme ronde f,
machine en blanc f

G Zylinderpresse
I macchina a stampa cilindrica

platen
F presse à platine f
G Tiegeldruckpresse f
I macchina a platina f, a pressione
piana f

rotary
F rotative à bobine f
G Rotationsmaschine f,
Hochdruck-Rollenrotation
f

I rotativa f
stop-cylinder

F presse machine à arrêt de
cylindre f

G Stopzylinder maschinepresse f
I macchina ad arresto del cilin-
dro f

two-revolution
F presse deux tours f
G Zweitourenmaschine f
I doppio-girom

process camera
F camera de reproduction f
G Reproduktionskamera f

I macchina fotografica riproduzione f
process engraving

F photogravure f
G Photochemigraphie f
I fotoincisione f

progressive proofs
F épreuves gammes f
G Skalenandruckem
I selezione progressiva f

proof (of type)
F épreuve
G Andruckm
I bozza di stampa f

publisher
F éditeurm
G Verlegerm
I editorem

pulp (for paper)
F pâte f
G Papiermasse f
I pasta f

punch (type founder’s)
F poinçonm
G Schriftstempelm
I punzonem

punch-cutter
F graveur de poinçonsm
G Stempelschneiderm
I incisore di punzonim

quad, 1 em (mutton)
A em quad, mut, mutton
F cadratinm
G Geviert n
I quadratinom

quad, quadrat
F cadratm
G Quadrat n
I quadratom

quire
F main f
G Lage f
I quinterno di cartam

quoin
F coinm, serragem
G Schliesszeug n
I serraforma f
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quotationmarks
F guillemetsm
G Gänsefüsschen n, Anführungzei-
chen n

I virgolette f
quotations (spacing)

A quotation quads, quotations
F cadratins creuxm
G Hohlwürfelm
I quadratonim

reader’s marks
A proofreader’s marks
F signes de correctionm
G Korrekturzeichen n
I segni per la correzionem

ream
F rame f
G Ries n
I risma f

recto (see verso)
F recto, page impaire f
G Vorderseite f
I rectom

register (in printing)
F repéragem
G Register n
I registrom

reglet (wood)
F réglette f
G Reglette f
I lingottom

to remainder (books)
F solder
G verramschen
I liquidare

reproduction
F reproduction f
G Vervielfältigung f, Reproduktion f
I riproduzione f

roller, inking
F rouleaum, toucheurm
G Auftragwalze f
I rullom

roman type
F romainm
G Antiqua f
I romanom

rotary press
F presse rotative f
G Rotationspresse f, Rotationsmaschi-
ne f

I macchina rotativa f
routing machine

A router
F fraiseuse f
G Fräserm
I fresatrice f, contornitrice f

rule (brass)
F filetm
G Messinglinie f
I filettom

rule, swelled
A Bodoni dash, French rule
F filet anglaism
G englische Linie f
I filetto inglesem

running head
F titre courantm
G Lebender Kolumnentitelm
I titolo correntem

sanserif
A gothic, sansserif
F sans empattements
G Grotesk f
I carattere linearem senza grazie

scraperboard
A scratchboard, scraperboard
F papier procédém, carte à gratter f
G Schnabkartonm, Papier Gillot n
I carta Gillot f

section, signature (of a book)
A signature, section
F cahierm
G Lage f
I segnatura f

serifs
F empattementsm
G Serifenm
I grazie, terminazioni f

set (type width)
F largeur f
G Dicke f
I spessorem
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to set type
F composer
G setzen
I comporre

set-off
A offset, set-off, setting off
F maculagem
G Abschmutzen n, Abschmieren n
I controstampa f

setting rule, composing rule
F lève lignesm
G Setzlinie f
I cavarighe f

sewing (a book)
F brochage f
G Broschieren n, Heften n
I legature in brossura f

sewing-machine
F couseuse f
G Heftmaschine f
I cucitrice f

sheet, of paper
F feuille f
G Blatt n, Bogenm
I fogliom

shoulder note, side note, marginal note
A marginal note
F manchette f, addition f
G Marginalie f
I postilla f, nota marginale f

signature
F signature f
G Unterschrift f
I firma f

size (for paper)
F collagem
G Leimung f
I collatura f

slug (of type)
F lingotm, ligne f
G Setzmaschinenzeile f
I riga di macchina da comporre f

small capitals, small caps
F petites capitales f
G Kapitälchen f
I maiuscolettom

sorts (type)
F sortes f, assortimentm
G Defektem

I rappezzim
spaces (type)

F blancsm, espaces f
G Ausschlussm, Füllmaterialm
I bianchim, spazim
em (mutton)

A em quad, mut, mutton
F cadratinm
G Geviert n
I quadratonem

en (nut)
F demi-cadratinm
G Halbgeviert n
I quadratinom

hair
F espaces fines f
G Haarspatien f
I spazio finissimom

middle
F espace moyenne f
G Viertelspatien f
I spazio mezzanom

thick
F espace forte f
G Drittelspatien f
I spazio di trem, terziruolom

thin
F espace mi-fines f
G starke Spatien f
I spazio finom

spacing material
A spacing material, space metal
F espacesm, blancsm
G Ausschlussm
I bianchim, marginatura f

spine (of a book) see also bulk
A spine, shelfback, backbone
F dosm
G Buchrückenm
I dorsom
fast spine

F dos rigidem
G fester Rückenm
I dorso rigido, dorso a scattom

flexible spine
F dos brisém
G biegsamer Rückenm
I legatura flessibile f
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hollow back
A hollow back or open back
G hohler Rückenm
I dorso a soffiettom

standing type
F conservation f
G Stehsatzm
I composizione da conservare f

stereotype plate
F stereotypem, clichém
G Stereo n
I stereo f, clichém

stereotyping
A stereotypy
F stereotypie f, clichagem
G Stereotypie f
I stereotipia f

stet
F bon
G bleibt stehen
I cancellare correzione

to supercalender
F glacer, supercalandrer
G hochsatinieren
I calandrare, cilindrare

swash letters
F lettres ornées f
G Schwungbuchstabenm
I iniziale ornata f

synopsis
F argumentm
G Inhaltsangabe f
I sommariom

tail-piece
A tailpiece
F cul-de-lampem
G Schlussstück n
I fregio di fondom, finalino f

tang (type)
F jetm
G Gussbartm
I boccamem

text (of a book)
F textem
G Textm
I testom

thicks and thins (type design)
F pleins et déliésm
G Abstichm und Haarlinie f
I gambi e fuscellinim

tin
F étainm
G Zinn n
I stagnom

title-page
F grand titrem
G Titelseite f, Haupttitelm
I titolo principalem

tooled binding
F reliure ciselée f
G Buchdeckenverzierung f
I rilegatura cesellata f

trim (edges of a book)
F rogner
G beschneiden
I rifilare

tub-sizing
F collage en cuvem
G in der Bütte geleimt
I collatura alla gelatina

type
F typem
G Type f, Schrift f
I tipom, caratterem

type casting
F fonte de caractères f
G Schriftgussm
I fusione dei caratteri f

type family
F familles de caractères f
G Schriftfamilie f
I famiglia di caratteri f

typefoundry
F fonderie f
G Schriftgiesserei f
I fonderia f

type height to paper (0.918 in.)
F hauteur du caractère, hauteur en
papier f, 23.56 mm

G Schrifthöhe f, 23.56 mm
I altezza tipografica f 23.56 mm

type scale
A type measure
F typomètrem

16



G Typometerm, typographischer
Zeilenmesser n, Zeilenmass n

I tipometrom
type size (point size)

F force de corps f, corpsm
G Kegelstärke f
I forza di corpo f, corpom

typography
F typographie f
G Typographie f
I tipografia f

uncials
F onciales f
G Uncialschrift f
I unciali f

underlay
F hausse f
G Klischeeunterlage f
I taccom, rialzo perclichésm

underline, legend
A legend
F légende f
G Unterschrift f, Erklärungen f
I sotto titolo, leggenda f

upper-case
F haut de cassem
G Oberkasten n
I altom

vat
F cuve f
G Bütte f
I tinozza f

vellum
F vélinm
G Jungfern-Pergament n, Velinm
I velina f

Venetian (type face)
F venetienne f
G Frühform der Antiqua f
I venezianom

verso (see recto)
F versom, page paire f

G Rückseite f
I versom

water-mark
A watermark
F filigranem
G Wasserzeichen n
I filigrana f, marchio d’acquam

wayzgoose (printers’ annual outing)
F balade f
G Betriebsausflugm
I gita sociale f

woodcut
F gravure sur boism
G Holzschnittm
I xilografia f

wood-engraving (block)
F gravure sur bois f
G Holzstichm (Hirnholz)
I incisione su legno f

wood pulp
chemical

A chemical fiber, chemical wood
pulp

F pâte chimique de bois f
G Holz-zellstoffm
I fibbra chimica f

mechanical
F pâte mécanique de boism
G Holzschliffm
I pasta di legno f

wove paper
F vélinm, bouffant
G leicht gekörnt
I carta granulosa f

wrong font
F lettre d’un autre œil f, coquille f
G Fischm
I refusom

x-height
F œil de la lettrem
G Mittellänge f
I lunghezza media f

Seán Jennett

17


	adhesive binding
	bastard title
	calender
	dandy roll
	edition
	face
	galley proof
	half-binding
	illuminator
	jobbing printing
	kern
	laid lines
	machine-minder
	newsprint
	offset deep-etch
	page
	quad
	reader’s marks
	sanserif
	tail-piece
	uncials
	vat
	water-mark
	x-height

